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Проект декларации 
 

1. На своем � заседании 7 сентября 2001 года Главный комитет рассмотрел проект 
декларации, представленный ему рабочей группой и содержащийся в настоящем 
документе и добавлениях к нему.  Основной документ содержит пункты, 
утвержденные Подготовительным комитетом, а в добавлениях содержатся пункты, 
утвержденные Рабочей группой на Всемирной конференции. 

 
2. На том же заседании Комитет утвердил проект декларации с внесенными в него 

поправками и рекомендовал его Конференции для утверждения. 
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РР1 собравшись в Дурбане, Южная Африка, 31 августа - 7 сентября 2001 года;  
(Принято на второй сессии Подготовительного комитета (ПК)) 
 
РР2 выражая глубокую признательность правительству Южной Африки за 
организацию проведения этой Всемирной конференции;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР4 напоминая, что Венская декларация и Программа действий, принятые Всемирной 
конференцией по правам человека в июне 1993 года, призывают к скорейшей и 
всеобъемлющей ликвидации всех форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР5 ссылаясь на резолюцию 1997/74 Комиссии по правам человека, резолюцию 52/111 
Генеральной Ассамблеи и последующие резолюции этих органов, касающиеся созыва 
Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости, и ссылаясь также на итоги двух Всемирных 
конференций по борьбе против расизма и расовой дискриминации, состоявшихся в 
Женеве в 1978 и 1983 годах;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР6 отмечая с глубокой обеспокоенностью, что, несмотря на усилия международного 
сообщества, главные цели трех десятилетий борьбы против расизма и расовой 
дискриминации не были достигнуты и что бесчисленное множество людей и поныне 
остаются жертвами различных форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР7 напоминая о том, что 2001 год объявлен Международным годом мобилизации 
усилий для борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, с тем чтобы привлечь всеобщее внимание к целям Всемирной 
конференции и придать новый импульс политической приверженности делу ликвидации 
всех форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР11 признавая, что Всемирная конференция по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости вместе с Международным 
десятилетием коренных народов мира представляют собой уникальную возможность 
рассмотреть неоценимый вклад коренных народов в политическое, экономическое, 
социальное, культурное и духовное развитие наших обществ во всем мире, а также те 
вызовы, с которыми они сталкиваются, включая расизм и расовую дискриминацию;  
(Принято на второй сессии ПК) 
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РР13 вновь подтверждая нашу приверженность целям и принципам, содержащимся в 
Уставе Организации Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека;  
(Принято на второй сессии ПК) 
 
РР14 подтверждая, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость представляют собой отрицание целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР15 вновь подтверждая принципы равенства и недискриминации, закрепленные во 
Всеобщей декларации прав человека, и поощряя уважение прав человека и основных 
свобод для всех без какого бы то ни было различия, как то в отношении расы, цвета кожи, 
пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или социального 
происхождения, имущественного, сословного или иного положения;  (Принято на второй 
сессии ПК) 
 
РР18 приняв к сведению доклады региональных конференций, состоявшихся в 
Страсбурге, Сантьяго, Дакаре и Тегеране, и другие исходящие от государств материалы, а 
также доклады семинаров экспертов, региональных совещаний неправительственных 
организаций и других совещаний, организованных в ходе подготовки к Всемирной 
конференции;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР20 вновь подтверждая, что культурное разнообразие, которое является бесценным 
достоянием и способствует прогрессу и благополучию всего человечества, надлежит 
беречь, использовать, истинно признавать и воспринимать как непреходящую ценность, 
обогащающую наши общества;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР22 выслушав мнение народов мира и признавая их стремление к справедливости, 
равенству возможностей для всех и каждого, осуществлению их прав человека, включая 
право на развитие, к жизни в мире и свободе и равному участию без дискриминации в 
экономической, социальной, культурной, гражданской и политической жизни;  (Принято 
на второй сессии ПК) 
 
РР27 признавая, что ксенофобия в ее различных проявлениях представляет собой один 
из основных современных источников и одну из форм дискриминации и конфликтов и что 
борьба с ней требует срочного внимания и безотлагательных действий со стороны 
государств, а также международного сообщества;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР32 с обеспокоенностью отмечая продолжающиеся и насильственные проявления 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также 
тот факт, что теории превосходства определенных рас и культур над другими, 
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поощрявшиеся и претворявшиеся в жизнь в колониальный период, по-прежнему 
выдвигаются в той или иной форме даже сегодня;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР35 признавая, что непринятие мер по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и их осуждению всеми, особенно органами 
государственной власти и политиками на всех уровнях, является одним из факторов, 
способствующих их увековечению;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
РР37 признавая как вызовы, так и возможности, которые возникают в условиях все 
большей глобализации мира в плане борьбы за искоренение расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;  (Принято на второй 
сессии ПК) 
 
РР41 заявляя о своей приверженности делу всесторонней, эффективной и 
безотлагательной борьбе с таким злом, как расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и 
связанная с ними нетерпимость, и извлекая уроки из проявлений расизма и прошлого 
опыта во всех районах мира, с тем чтобы не допустить их возобновления;  (Принято на 
второй сессии ПК) 
 
РР42 объединяясь в духе новой политической воли и приверженности всеобщему 
равенству, справедливости и достоинству, отдавая дань памяти всех жертв расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости во всем мире и 
торжественно принимая Дурбанскую декларацию и Программу действий;  (Принято на 
второй сессии ПК) 
 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ 
 
1. Мы признаем и подтверждаем, что первоочередной задачей международного 
сообщества в начале третьего тысячелетия является глобальная борьба против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и со всеми их 
отвратительными и эволюционирующими формами и проявлениями и что данная 
Конференция открывает уникальную и исторически важную возможность для оценки и 
выявления всех аспектов этих губительных для человечества явлений в целях их полной 
ликвидации с помощью новаторских и комплексных подходов и усиления и активизации 
практически осуществимых и действенных мер на национальном, региональном и 
международном уровнях;  (Принято РГ на третьей сессии ПК) 
 
2. Мы выражаем нашу солидарность с народами Африки в не прекращаемой ими 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и признаем понесенные ими жертвы, а также их усилия по более широкому 
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информированию международного общественного мнения об этих поражающих 
воображение своей бесчеловечностью трагедиях;  (Принято на второй сессии ПК) 
 
3. Мы подтверждаем также огромное значение, которое мы придаем таким ценностям, 
как солидарность, уважение, терпимость и многообразие культур, которые образуют 
моральную основу и служат воодушевляющим фактором для нашей не прекращающейся 
во всем мире борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости и поражающими воображение своей бесчеловечностью трагедиями, 
слишком долго выпадавшими на долю нардов всего мира, в особенности в Африке;  
(Принято на второй сессии ПК)  
 
4. Мы подтверждаем далее, что все народы и отдельные лица образуют единую 
человеческую семью, богатую своим разнообразием.  Они вносят свой вклад в прогресс 
цивилизаций и культур, составляющих общее наследие человечества.  Сохранение и 
поощрение терпимости, плюрализма и уважения разнообразия могут привести к 
формированию более сплоченных обществ;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
5. Религия, духовность и вера играют центральную роль в жизни миллионов женщин и 
мужчин, а также в том, как они живут и относятся к другим людям.  Религия, духовность 
и вера могут и должны способствовать повышению достоинства и ценности, присущих 
человеческой личности, и искоренению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
7. Мы отмечаем, что процесс глобализации представляет собой мощную и динамичную 
силу, которую следует обуздать/использовать для блага, развития и процветания всех 
стран без исключения.  Мы признаем, что развивающиеся страны испытывают особые 
трудности при решении этой центральной проблемы.  Хотя глобализация открывает 
огромные возможности, в настоящее время ее преимущества распределяются весьма 
неравномерно, как неравномерно распределяются и связанные с ней издержки.  Таким 
образом, мы выражаем нашу решимость предотвратить и смягчить негативные 
последствия глобализации.  Эти последствия способны усугубить, в частности, нищету, 
низкий уровень развития, маргинализацию, социальное отчуждение, культурную 
унификацию и экономическое неравенство, которые могут происходить по расовому 
признаку внутри государств или между ними, оказывая отрицательное воздействие 
[в особенности на тех [людей], которые продолжают испытывать на себе последствия 
рабства и колониализма].  Мы выражаем также нашу решимость извлечь из глобализации 
максимальную выгоду, в частности посредством укрепления и активизации 
международного сотрудничества в целях обеспечения большего равенства возможностей 
в области торговли, экономического роста и устойчивого развития, глобальных связей за 
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счет использования новых технологий и активизации межкультурного обмена путем 
сохранения и развития культурного многообразия, которое может способствовать 
искоренению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости.  Глобализация может обрести полностью всеобъемлющий и справедливый 
характер лишь благодаря широкомасштабным и настойчивым усилиям по формированию 
общего будущего, основанного на общей принадлежности к роду человеческому во всем 
его многообразии;  (Принято на третьей сессии ПК кроме текста в квадратных скобках) 
 

ИСТОЧНИКИ, ПРИЧИНЫ, ФОРМЫ И СОВРЕМЕННЫЕ ПРОЯВЛЕНИЯ 
РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И 

СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 
 

20. Мы отмечаем важность уделения особого внимания новым проявлениям расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, которые могут 
быть направлены против молодежи и других уязвимых групп.  (Принято на третьей 
сессии ПК). 
 
21. Мы подчеркиваем, что нищета, низкий уровень развития, маргинализация, 
социальное отчуждение и экономическое неравенство [между нациями и внутри них, 
которые во многих странах отчасти объясняются колониальной эксплуатацией] тесно 
связаны с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
нетерпимостью и способствуют сохранению расистских взглядов и практики, что в свою 
очередь еще больше усугубляет нищету.  (Принято на третьей сессии ПК, кроме текста в 
квадратных скобках) 
 
22. Мы признаем отрицательные экономические, социальные и культурные последствия 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости [включая 
такие исторические факторы, как работорговля, другие формы порабощения и 
колониализм], которые в значительной мере обусловливают низкий уровень развития 
развивающихся стран, в частности африканских, и мы преисполнены решимости избавить 
всех мужчин, женщин и детей от унижающей человеческое достоинство крайней нищеты, 
в условиях которой в настоящее время вынуждены прозябать более миллиарда из них, 
превратить право на развитие в реальность для всех и избавить весь род человеческий от 
нужды;  (Принято на третьей сессии ПК, кроме текста в квадратных скобках) 
 
23. Мы признаем, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость относятся к числу глубинных причин вооруженных конфликтов и очень 
часто являются их последствиями, и напоминаем, что недискриминация представляет 
собой основополагающий принцип международного гуманитарного права.  Мы 
подчеркиваем необходимость для всех сторон в вооруженных конфликтах 
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неукоснительно соблюдать этот принцип, а для государств и международного 
сообщества - проявлять особую бдительность в периоды вооруженных конфликтов и 
продолжать бороться против всех форм расовой дискриминации;  (Принято на третьей 
сессии ПК) 
 
24. Мы выражаем глубокую озабоченность в связи с тем, что социально-
экономическому развитию препятствуют получившие широкое распространение 
внутренние конфликты, которые обусловлены, среди других причин, грубыми 
нарушениями прав человека, в том числе нарушениями на почве расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также отсутствием 
системы демократического, общенародного и основанного на участии управления;  
(Принято РГ третьей сессией ПК) 
 
25. Мы выражаем озабоченность по поводу того, что в некоторых государствах 
политическая и законодательная структура или институты, которые в ряде случаев 
унаследованы от прошлого и продолжают сохраняться сегодня, не соответствуют 
многоэтническим, многокультурным и многоязыковым характеристикам населения и во 
многих случаях являются важным фактором дискриминации, выражающейся в 
социальном отчуждении коренных народов;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
26. Мы полностью признаем права коренных народов, соответствующие принципам 
суверенитета и территориальной целостности государств, и в этой связи подчеркиваем 
необходимость принятия соответствующих конституционных, административных, 
законодательных и судебных мер, в том числе проистекающих из применимых 
международных договоров;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
29. Мы заявляем о необходимости положить конец безнаказанности в случаях 
нарушений прав человека и основных свобод отдельных лиц и групп лиц, которые 
становятся жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
34. Мы решительно осуждаем тот факт, что рабство и сходная с рабством практика все 
еще существует сегодня в различных районах мира, и настоятельно призываем 
государства принять в первоочередном порядке неотложные меры по прекращению такой 
практики, представляющей собой вопиющее нарушение прав человека;  (Принято на 
третьей сессии ПК) 
 
35. Мы подтверждаем срочную необходимость пресекать, вести борьбу и ликвидировать 
все формы торговли людьми, в особенности женщинами и детьми, и признаем, что 
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жертвы этой торговли особенно подвержены воздействию расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;  (Принято на третьей 
сессии ПК) 
 

ЖЕРТВЫ РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ 
И СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 

 
41. Мы признаем ценность и многообразие культурного наследия африканцев и лиц 
африканского происхождения и подтверждаем важность и необходимость обеспечения их 
полной интеграции в социальную, экономическую и политическую жизнь в целях 
облегчения их всестороннего участия на всех уровнях процесса принятия решений;  
(Принято на третьей сессии ПК) 
 
43. Мы признаем, что лица африканского происхождения в течение веков были 
жертвами расизма, расовой дискриминации и порабощения и что исторически они были 
лишены многих прав, и заявляем, что они нуждаются в справедливом обращении и 
уважении их достоинства и что они не должны страдать от какой бы то ни было 
дискриминации.  Поэтому необходимо признать их права на культуру и самобытность;  
право свободно и на равных условиях участвовать в политической, социальной, 
экономической и культурной жизни;  право на развитие в контексте своих собственных 
устремлений и обычаев;  на сохранение, поддержание и развитие своих собственных форм 
организации, своего образа жизни, культуры, традиций и вероисповеданий;  на 
сохранение и использование своих собственных языков;  на защиту своих традиционных 
знаний и своего культурного и художественного наследия;  на использование, применение 
и сохранение природных возобновляемых ресурсов их мест проживания и на активное 
участие в разработке, осуществлении и развитии систем и программ в области 
образования, в том числе имеющих конкретный и особый характер;  и, в соответствующих 
случаях, на свою исконную землю;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
45. Мы признаем, что во многих частях мира африканцы и лица африканского 
происхождения сталкиваются с трудностями вследствие практики социальной 
предвзятости и дискриминации, распространенной в государственных и частных 
институтах, и выражаем нашу приверженность делу ликвидации всех форм расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, с которыми 
сталкиваются африканцы и лица африканского происхождения;  (Принято на третьей 
сессии ПК) 
 
46. Мы признаем, что во многих частях мира жители Азии и лица азиатского 
происхождения сталкиваются с трудностями вследствие практики социальной 
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предвзятости и дискриминации, распространенной в государственных и частных 
институтах, и выражаем нашу приверженность делу ликвидации всех форм расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, с которыми 
сталкиваются жители Азии и лица азиатского происхождения;  (Принято на третьей 
сессии ПК) 
 
47. Мы признаем, что коренные народы на протяжении веков являлись жертвами 
дискриминации, и заявляем, что они свободны и равны в достоинстве и правах и что они 
не должны подвергаться какой бы то ни было дискриминации, особенно на основании их 
коренного происхождения и самобытности, и подчеркиваем необходимость дальнейшей 
борьбы в целях преодоления все еще проявляющихся по отношению к ним расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;  (Принято на 
третьей сессии ПК) 
 
48. Мы признаем ценность и многообразие культур и наследия коренных народов, чей 
уникальный вклад в развитие и культурный плюрализм обществ и всестороннее участие 
во всех аспектах жизни общества, особенно в затрагивающих их вопросах, имеет 
основополагающее значение для политической и социальной стабильности и развития 
государств, в которых они проживают;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
49. Мы выражаем убежденность в том, что всестороннее осуществление коренными 
народами их прав человека и основных свобод является необходимым условием для 
ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости.  Мы твердо заявляем о своей решимости содействовать полному и равному 
осуществлению ими своих гражданских, политических, экономических, социальных и 
культурных прав, а также всестороннему использованию ими преимуществ устойчивого 
развития, в полной мере уважая их отличительные особенности и их собственные 
инициативы;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
50. Мы подчеркиваем, что коренные народы для свободного выражения своей 
самобытности и осуществления своих прав должны быть свободны от всех форм 
дискриминации, что в обязательном порядке предполагает уважение их прав человека и 
основных свобод.  В настоящее время предпринимаются усилия по обеспечению 
всеобщего признания этих прав в ходе переговоров по проекту декларации о правах 
коренных народов, включая следующие права:  носить свои собственные имена;  свободно 
и равноправно участвовать в политическом, экономическом, социальном и культурном 
развитии страны;  сохранять собственные формы организации, уклада жизни, культуры и 
традиций;  сохранять и использовать собственные языки;  поддерживать собственные 
экономические структуры в районах своего проживания;  принимать участие в разработке 



A/CONF.189/L.2 
page 10 
 
 
своих образовательных систем и программ;  распоряжаться своими землями и 
природными ресурсами, включая права на охотничий и рыбный промысел;  и иметь 
равный доступ к правосудию;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
51. Мы признаем также особую связь коренных народов с землей, являющейся основой 
их духовного, физического и культурного существования, и призываем государства по 
возможности обеспечивать, чтобы коренные народы сохраняли за собой право 
собственности на свои земли и на те природные ресурсы, на которые они имеют право в 
соответствии с внутренним законодательством;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
52. Мы приветствуем решение создать постоянный форум по вопросам коренных 
народов в рамках системы Организации Объединенных Наций, представляющий собой 
конкретное выражение основных целей Международного десятилетия коренных народов 
мира и Венской декларации и Программы действий;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
53. Мы приветствуем назначение Специального докладчика Организации 
Объединенных Наций по вопросу о положении в области прав человека и основных 
свобод коренных народов и выражаем намерение сотрудничать со Специальным 
докладчиком;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
54. Мы признаем позитивный экономический, социальный и культурный вклад 
мигрантов в развитие как стран происхождения, так и стран назначения;  (Принято на 
третьей сессии ПК) 
 
55. Мы подтверждаем суверенное право каждого государства разрабатывать и 
применять свое собственное законодательство и политику в области миграции и 
подтверждаем далее, что эта политика должна соответствовать применимым договорам, 
нормам и стандартам в области прав человека и обеспечивать свободу от расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;  (Принято на третьей 
сессии ПК) 
 
56. Мы с беспокойством отмечаем и осуждаем проявления и акты расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в отношении мигрантов, а 
также часто применяемые к ним стереотипы и вновь подтверждаем обязанность 
государств защищать права человека мигрантов, находящихся под их юрисдикцией, и 
обязанность правительств оберегать и защищать мигрантов от неправомерных или 
насильственных действий, в частности от актов расовой дискриминации и преступлений, 
совершаемых лицами или группами из расистских побуждений или из ненависти к 
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иностранцам, и подчеркиваем необходимость справедливого и равноправного отношения 
к мигрантам в обществе и на рабочих местах;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
57. Мы подчеркиваем важность создания условий, способствующих формированию 
более гармоничных отношений, терпимости и уважению между мигрантами и остальной 
частью общества в странах, в которых они находятся, в целях ликвидации проявлений 
расизма и ксенофобии в отношении мигрантов.  Мы подчеркиваем, что воссоединение 
семей оказывает положительное воздействие на интеграцию и что государства должны 
содействовать воссоединению семей;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
58. Мы помним об уязвимом положении, в котором зачастую оказываются мигранты 
вследствие, среди прочего, их отъезда из стран их происхождения и трудностей, с 
которыми они сталкиваются из-за различий в языке, обычаях и культуре, а также об 
экономических и социальных трудностях и препятствиях для возвращения тех мигрантов, 
которые не имеют документов или положение которых не урегулировано;  (Принято на 
третьей сессии ПК) 
 
64. Мы признаем существование во многих странах групп метисов смешанного 
этнического и расового происхождения и их ценный вклад в укрепление практики 
терпимости и уважения в этих обществах и осуждаем дискриминацию в отношении этих 
лиц, особенно с учетом того, что наличие такой дискриминации может отрицаться в силу 
ее неявного характера;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
74. Мы с глубокой озабоченностью признаем наличие непрекращающихся проявлений 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, включая 
насилие в отношении представителей народности рома/цыган/синти/"тревеллеров", и 
признаем необходимость разработки эффективной политики и имплементационных 
механизмов в целях обеспечения их полного равенства;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
75. Мы убеждены, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость в различных формах затрагивают женщин и девочек и могут относиться к 
числу факторов, приводящих к снижению их жизненного уровня, нищете, насилию, 
множественным формам дискриминации и к ограничению или исключению возможностей 
осуществления ими своих прав человека.  Мы признаем необходимость включения 
гендерных аспектов в соответствующую политику, стратегии и программы действий 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
для преодоления множественных форм дискриминации;  (Принято на третьей сессии ПК) 
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МЕРЫ НА НАЦИОНАЛЬНОМ, РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ 
УРОВНЯХ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ, ОБРАЗОВАНИЮ И ЗАЩИТЕ, 
НАПРАВЛЕННЫЕ НА ИСКОРЕНЕНИЕ РАСИЗМА, РАСОВОЙ 

ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ 
С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 

 
85. Мы признаем, что несправедливые политические, экономические, культурные и 
социальные условия могут являться причиной возникновения и распространения расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, которые, в свою 
очередь, приводят к усугублению этой несправедливости.  Мы считаем, что подлинное 
всеобщее равенство возможностей во всех сферах, в том числе в области развития, имеет 
основополагающее значение для ликвидации расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
87. Мы подтверждаем, что всеобщее присоединение к Международной конвенции о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации и ее всестороннее осуществление имеют 
важнейшее значение для поощрения равенства и недискриминации во всем мире;  
(Принято на третьей сессии ПК) 
 
90. Мы твердо убеждены, что образование, развитие и добросовестное осуществление 
международных норм и обязательств в области прав человека, включая принятие законов 
и разработку общей, социальной и экономической политики, имеют крайне важное 
значение для борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
91. Мы признаем, что демократия и транспарентное, ответственное, подотчетное и 
совместное управление, чутко реагирующее на нужды и чаяния народов, а также 
уважение прав человека, основных свобод и законности необходимы для эффективного 
предупреждения и ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости.  Мы подтверждаем, что любая форма безнаказанности за 
преступления на почве расизма и ксенофобии играет определенную роль в ослаблении 
законности и демократии и, как правило, способствует возобновлению таких деяний;  
(Принято на третьей сессии ПК) 
 
95. Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах и 
обладают потенциалом для того, чтобы конструктивно содействовать развитию и 
благосостоянию наших обществ.  Любая доктрина расового превосходства является 
научно несостоятельной, морально предосудительной и социально несправедливой и 
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опасной и должна быть отвергнута вместе с теориями, пытающимися установить наличие 
отдельных человеческих рас;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
98. Мы осуждаем политические платформы и организации, опирающиеся на расизм, 
ксенофобию или доктрины расового превосходства и связанную с ними дискриминацию, а 
также законодательство и практику на основе расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости как не совместимые с демократией и 
транспарентной и подотчетной системой управления.  Мы подтверждаем, что расизм, 
расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость, которым 
потворствует государственная политика, представляют собой нарушения прав человека и 
могут поставить под угрозу дружественные отношения между народами, сотрудничество 
между нациями и международный мир и безопасность;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
102. Мы признаем, что средства массовой информации должны отражать культурное 
многообразие общества и играть свою роль в борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  В этой связи мы 
обращаем внимание на воздействие рекламы;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
111. Мы признаем, что качественное образование, ликвидация неграмотности и всеобщий 
доступ к бесплатному начальному образованию могут способствовать созданию более 
открытых обществ, установлению справедливости, формированию стабильных и 
гармоничных отношений и укреплению дружбы между нациями, народами, группами и 
отдельными лицами, а также формированию культуры мира, укрепляющей 
взаимопонимание, солидарность, социальную справедливость и соблюдение всех прав 
человека для всех;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
113. Мы подчеркиваем связь между правом на образование и борьбой против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
важнейшую/ключевую роль образования, в том числе образования в области прав 
человека и образования с учетом многообразия культур, особенно ориентированного на 
детей и молодежь, в предупреждении и искоренении всех форм нетерпимости и 
дискриминации;  (Принято на третьей сессии ПК) 
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ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ СРЕДСТВ ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ, 
ПРАВА НА ОБРАЩЕНИЕ В СУД, ПРАВА НА ВОЗМЕЩЕНИЕ И ПРИНЯТИЕ 

КОМПЕНСАЦИОННЫХ* И ДРУГИХ МЕР НА НАЦИОНАЛЬНОМ, 
РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ УРОВНЯХ 

 
121. Мы также решительно подтверждаем, что в качестве настоятельного требования 
справедливости жертвы нарушений прав человека, являющихся результатом расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, особенно в свете 
их уязвимого положения в социальной, культурной и экономической областях, должны 
получить доступ к правосудию, в том числе в соответствующих случаях - правовую 
помощь, эффективную и надлежащую защиту и средства правовой защиты, включая право 
добиваться справедливого и адекватного возмещения или удовлетворение за любой 
ущерб, причиненный в результате такой дискриминации, как это предусмотрено в 
многочисленных международных и региональных договорах в области прав человека, в 
частности во Всеобщей декларации прав человека и Международной конвенции о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
СТРАТЕГИИ ДОСТИЖЕНИЯ ПОЛНОГО И ЭФФЕКТИВНОГО РАВЕНСТВА, 
ВКЛЮЧАЯ МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО И УКРЕПЛЕНИЕ 
МЕХАНИЗМОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И ДРУГИХ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ МЕХАНИЗМОВ В ОБЛАСТИ БОРЬБЫ ПРОТИВ 

РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ 
И СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 

 
130. Мы признаем важность сотрудничества между государствами, соответствующими 
международными и региональными организациями, международными финансовыми 
учреждениями, неправительственными организациями и отдельными лицами в деле 
всемирной борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости и отмечаем, что успех в этой борьбе требует конкретного учета 
жалоб, мнений и требований жертв такой дискриминации;  (Принято на третьей 
сессии ПК) 
 
132. Мы признаем важную роль независимых правозащитных национальных 
учреждений, соответствующих принципам, касающимся статуса национальных 
учреждений по поощрению и защите прав человека и прилагаемым к резолюции 
Генеральной Ассамблеи 48/134 от 20 декабря 1993 года, и других соответствующих 
специализированных учреждений, созданных на законном основании в целях поощрения 
и защиты прав человека, включая институты омбудсменов, в борьбе против расизма, 
                                                 
* Термин "компенсационных" употребляется без ущерба для итогов Конференции. 
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расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также в целях 
содействия становлению демократических ценностей и законности.  Мы призываем 
государства создавать в соответствующих случаях такие учреждения и рекомендуем 
органам и обществу в целом в тех странах, в которых они выполняют свои функции по 
поощрению, защите и предупреждению, в максимально возможной степени сотрудничать 
с ними, уважая их независимость;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
134. Мы признаем исключительно важную роль, которую играют парламенты в деле 
борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, путем принятия соответствующих законов, наблюдения за их исполнением 
и распределения требуемых финансовых ресурсов;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
135. Мы подчеркиваем важность привлечения социальных партнеров и других 
неправительственных организаций к разработке и осуществлению программ в области 
подготовки кадров и развития;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
136. Мы признаем основополагающую роль, которую гражданское общество играет в 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, в частности, путем оказания содействия правительствам в разработке 
правил и стратегии, а также принятия мер и действий против таких форм дискриминации 
и их последующего осуществления;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
137. Мы также признаем, что содействие обеспечению более высокой степени взаимного 
уважения и доверия между различными группами внутри общества должно быть общей, 
но дифференцированной обязанностью государственных институтов, политических 
лидеров, низовых организаций и граждан.  Мы подчеркиваем, что гражданское общество 
играет важную роль в стимулировании общественной заинтересованности, в частности, в 
деле борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
нетерпимостью;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
139. Мы призываем к всестороннему участию неправительственных организаций в 
процессе выполнения решений Всемирной конференции;  (Принято на третьей сессии ПК) 
 
141. Мы подчеркиваем целесообразность вовлечения подрастающего поколения в 
разработку ориентированных на будущее национальных региональных и международных 
стратегий и в политику борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости;  (Обсуждение продолжается) 
 

------ 


